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ДЕПАРТАМЕНТ ШТАТА НЬЮ-ЙОРК (NYS DEPARTMENT OF STATE), ОТДЕЛ 
ЛИЦЕНЗИРОВАНИЯ (DIVISION OF LICENSING SERVICES) 

 
СПИСОК ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАДАНИЙ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ЭКЗАМЕНА  

МУЖСКИХ ПАРИКМАХЕРОВ 
 
Этот экзамен длится примерно 1,5 часа. На каждое задание отводится определенное время, как указано ниже. Вы 
будете выполнять процедуры на живой модели (человеке), присутствие которой вы должны обеспечить. 
Экзаменатор даст устные инструкции перед демонстрацией каждой процедуры. На протяжении всего этого 
экзамена предполагается соблюдение мер безопасности и инфекционного контроля. Проходной балл 
практического экзамена по парикмахерскому делу составляет 70 процентов. 

 
Профессиональный внешний вид, подготовка рабочей зоны и подготовка 
клиента 
(10 минут) 
Оцениваются 7 заданий 
 
Устные инструкции: 
«Подготовьте свое рабочее место, расходные материалы, которые будут использоваться на протяжении 
всего экзамена, а также принадлежности для стрижки волос. Если позволяет место, могут быть разложены 
все принадлежности; в противном случае принадлежности должны оставаться в вашей сумке, пока они не 
понадобятся для выполнения каждой процедуры. Также подготовьте вашу модель (клиента) для дальнейших 
процедур: усадите и укройте накидкой. Использование сотовых телефонов не разрешается; поэтому, если у 
вас с собой мобильный телефон, отключите звонок на время экзамена. Претендентам запрещено 
разговаривать между собой. Вы можете поднять руку в любой момент, если вам требуется помощь вашего 
экзаменатора. Вы ДОЛЖНЫ стоять на протяжении всего экзамена. Когда закончите, отступите на шаг назад 
и спокойно ожидайте дальнейших указаний». 

1) Претендент одет в чистый парикмахерский халат, который не заправлен и надевается поверх рубашки или 
комбинезона, и закрытую не матерчатую обувь (закрытый носок и пятка), покрывающую верхнюю часть стопы. 
2) Перед началом работы вся поверхность рабочей зоны (включая столешницу, стул и подголовник) 
обрабатывается дезинфицирующим раствором, одобренным Управлением по охране окружающей среды 
(Environmental Protection Agency, ЕРА). Дезинфицирующее средство может быть в виде жидкости, аэрозоля, 
салфеток и т. д., обязательно в оригинальной упаковке с маркировкой. Затем рабочая зона полностью 
высушивается (могут быть использованы бумажные салфетки или полотенца). 
3) В рабочей зоне в пределах досягаемости закрепляется пакет из пластика (или из другого непротекающего 
материала) для использованных одноразовых средств; пакет применяется для сбора всех одноразовых 
материалов, загрязненных при санитарной обработке. 
4) Принадлежности, требующие последующей дезинфекции (ножницы, лезвия, расчески, съемные насадки для 
машинки и т. д.), доставлены к месту экзамена в закрытом контейнере с надписью «Чистые» (clean). Попросите 
экзаменуемого предъявить эти предметы, если они не видны. Примечание: разрешается перевозить ножницы и 
машинку в оригинальном чехле или футляре для хранения. 
5) Герметично закрывающийся пластиковый пакет и жесткий (твердый) пластиковый контейнер (достаточно 
большой, чтобы вместить ножницы и/или бритву) подготовлены на случай кровотечения и помечены «Загрязненные 
кровью» (blood contamination). Попросите экзаменуемого предъявить эти предметы, если они не видны. В этом 
контейнере хранятся защитные средства от заражения через кровь (резиновые перчатки, кровоостанавливающий 
порошок или жидкость и пластыри). 
6) Клиент (модель) правильно укрыт чистой накидкой для стрижки; для создания барьера используются полотенце 
(15 х 25/26 дюймов), одноразовая салфетка или парикмахерский воротничок (накидка не контактирует с кожей в 
области шеи клиента); претендент обрабатывает руки дезинфицирующим средством (в виде жидкости, пены, 
салфетки и т. д.) до прикасания к клиенту (модели). 
7) На всех этапах подготовки рабочего места и клиента (модели) соблюдаются меры безопасности и инфекционного 
контроля. 
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Способы стрижки волос (30 минут) 
Оцениваются 13 заданий 
 

Устные инструкции: 
«Сейчас вы продемонстрируете способы стрижки. Сначала снимите волосы на затылке, используя насадку № 1 
или меньше. Удалите линию перепада длины с применением приема «машинка над расческой». При 
необходимости в дополнение к такому приему в этой зоне может использоваться гребенная насадка или 
ограничитель длины. Затем снимите бачки до виска с применением того же приема «машинка над расческой». 
Верхняя, задняя и боковые части головы равномерно подстригаются с удалением не менее ½ дюйма длины волос 
с использованием пальцев и расчески. Если волосы вашей модели жесткие, продемонстрируйте прием 
выстригания без ограничителя длины, используя пинцет и ножницы. Затем ножницами выполните окантовку 
вокруг ушей и ниже по линии шеи. После этого смените накидку и подбрейте зону окантовки опасной бритвой 
со сменным лезвием. В заключение удалите обрезки волос с лица и шеи с помощью полотенца и талька. Когда 
закончите, отойдите назад и, соблюдая тишину, ждите дальнейших указаний от экзаменатора. У вас есть 30 
минут для выполнения этого задания. Помните, что вы начинаете со снятия волос на затылке. Выполняйте 
стрижку на сухих или влажных волосах по вашему выбору. Теперь вы можете приступать». 

1) Все принадлежности и инструменты для стрижки, необходимые для выполнения этого задания (машинки для 
стрижки, насадка № 1 или меньшая, ограничитель длины, ножницы, расческа-бритва, универсальная расческа или 
расческа с ручкой, опасная бритва со сменным лезвием, спрей с дезинфицирующим раствором, 3-4 полотенца 
(15 х 25/26 дюймов) и/или одноразовые салфетки, крем для бритья, гигиенический тальк), предоставлены 
претендентом. На вид они чистые, продезинфицированные и в хорошем рабочем состоянии. 
2) ПОДГОТОВКА. Волосы расчесаны и осмотрены, не спутаны и подготовлены к стрижке (разрешается смочить их 
или оставить сухими). 
3) ЗОНА ЗАТЫЛКА (первый этап). Претендент снимает волосы на затылке с использованием насадки(ок) № 1 или 
ниже; применяет прием «машинка над расческой» для снятия волос в зоне между задней частью шеи и затылком; 
удаляет линию перехода (в дополнение к насадке для стрижки может использоваться гребневая насадка). 
(Примечание. Использование более одной насадки для стрижки допускается, но не требуется.) 
4) БАКИ (второй этап). Бачки состригаются до виска с применением приема «машинка над расческой» с 
удалением не менее ½ дюйма длины волос. 
5) ВЕРХНЯЯ, ЗАДНЯЯ И БОКОВЫЕ ЧАСТИ (третий этап). Равномерно подстригает верхнюю часть головы с 
использованием пальцев и расчески, применяя неподвижный и передвижной ограничитель длины. Выравнивает 
длину волос сверху с волосами с боков и сзади с помощью пальцев и расчески, не оставляя никаких видимых 
перепадов или ступенек (допускается использование филировочных ножниц, но это не обязательно). В случае 
жестких волос может использовать пинцет, ножницы и технику выстригания без ограничителя длины (если 
выбран этот метод, должно быть продемонстрировано использование как машинки для стрижки, так и 
ножниц); состригается не менее ½ дюйма волос.) 
6) ОКАНТОВКА (четвертый этап). Демонстрирует правильную технику окантовки ножницами (может 
использовать ножницы и расческу) для четкого обозначения естественной линии вокруг ушей; начинает от каждого 
уха и выполняет окантовку до линии роста волос на задней части шеи. (Примечание. Использование триммера НЕ 
разрешается.) 
7) СМЕНА НАКИДКИ. Удаляет обрезки волос с накидки и снимает или выбрасывает парикмахерский воротничок, 
полотенце или одноразовую салфетку. Правильно укрывает клиента/модель повторно без крепления накидки на 
шее (накидка не контактирует с кожей в области шеи клиента). (Примечание. Если накидка закрепляется на шее, 
создается барьер между шеей клиента и накидкой с использованием парикмахерского воротничка, полотенца 
(15 x 25/26 дюймов) или одноразовой салфетки.) 
8) ПОДГОТОВКА К ЗАВЕРШЕНИЮ СТРИЖКИ. Закрепляет полотенце (15 x 25/26 дюймов) или одноразовую(ые) 
салфетку(и) вокруг задней части шеи. Размещает второе полотенце (15 x 25/26 дюймов) или одноразовую салфетку 
на правом или левом плече для стирания пены с лезвия. Наносит пену на зону висков, вокруг ушей и над ними, а 
также на нижнюю часть шеи.  Вставляет одноразовое лезвие и обрабатывает опасную бритву со сменным лезвием 
дезинфицирующим спреем. (Примечание. Допустимо подготовить бритву до нанесения крема для бритья.) 
9) ЗАВЕРШЕНИЕ СТРИЖКИ. Начинает от виска и продолжает брить в сторону бачков перед ушами и вокруг них и 
прямо вниз по обе стороны шеи. Надлежащим образом демонстрирует свободный хват и хват острием вверх. На 
всех участках нет видимых волос. (ПРИМЕЧАНИЕ. Для левшей допустимо применять эти хваты наоборот без 
начисления штрафных очков.) 
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10) Обращается с машинкой для стрижки и бритвой безопасным образом все время использования; держит 
машинку (не откладывает) при демонстрации техники выстригания; лезвие бритвы кладет в жесткий контейнер для 
транспортировки/утилизации. 
11) Снимает и выбрасывает все полотенца. Чистое полотенце или одноразовую салфетку оборачивает вокруг 
пальцев (с добавлением талька) и удаляет следы пены и обрезки волос с лица и шеи. 
12) Законченная стрижка равномерная (ровно подстриженная машинкой/ножницами), окантовка четкая и 
аккуратная и линии перехода удалены (длина волос равномерно сведена на нет в соответствующих зонах). 
13) На всех этапах демонстрации техники стрижки волос соблюдаются меры безопасности и инфекционного 
контроля. 

 
Мытье волос с шампунем (5 минут на экзаменуемого) 
Оцениваются 8 заданий 
 

Устные инструкции: 
«Когда освободятся раковины, вам будет дано указание вымыть с шампунем волосы вашей модели. По 
получении указания сопроводите свою модель к раковине (укажите расположение раковин). Вам также 
необходимо взять с собой шампунь и полотенце; раковины должны быть надлежащим образом очищены до 
процедуры мытья головы. Обратите внимание, что вам будет выделено не более пяти минут на пользование 
раковиной. Когда закончите мытье головы, подсушите полотенцем волосы вашей модели, сопроводите ее 
обратно на ваше рабочее место и, соблюдая тишину, ожидайте дальнейших указаний. Вы можете начать 
процедуру мытья головы, когда получите такое указание». 
 
1) Все принадлежности и инструменты для мытья головы, необходимые для выполнения этого задания (3-4 чистых 
махровых полотенца (15 x 25/26 дюймов), шампунь с маркировкой, накидка), предоставляются претендентом и 
находятся в чистом, продезинфицированном и хорошем рабочем состоянии.) [Примечание. Чтобы уложиться в 
отведенные сроки, использование кондиционера НЕ разрешается.] 
2) ДЕЗИНФЕКЦИЯ. Для обработки раковины перед размещением клиента (модели) используется 
дезинфицирующий раствор, одобренный EPA. Он может быть в виде жидкости, аэрозоля, салфеток и т. д., 
обязательно в оригинальной упаковке с маркировкой. 
3) ПОДГОТОВКА. Клиент (модель) правильно укрыт накидкой для мытья головы с шампунем; махровое (terry) 
полотенце (15 x 25/26 дюймов) кладется в длину на плечи клиента (модели), а его концы соединяются под 
подбородком. Поверх полотенца надевается пластиковая или водонепроницаемая накидка для мытья головы и 
крепится сзади так, что не касается кожи клиента (модели). Второе махровое полотенце (15 x 25/26 дюймов) 
разворачивается в ширину и заправляется внутрь закрепленного воротника для дальнейшего использования для 
промакивания/просушки волос; полотенце свисает со спины клиента (модели). Третье махровое полотенце 
(15 x 25/26 дюймов) разворачивается в ширину и заправляется за воротничок под подбородком для вытирания 
ушей и лица при необходимости. Использует способ мытья откинув голову назад либо наклонив вперед. 
(ВНИМАНИЕ! Необходимо использовать три полотенца: одно для формирования барьера между шеей и накидкой, 
одно для промакивания/просушки волос и одно для обеспечения клиенту сухих и комфортных условий; допустимо 
изменять способ укрытия или экзаменуемый может положить на раковину полотенце, используемое для 
промакивания/просушки волос.) 
4) НАНЕСЕНИЕ. Волосы смачивает водой, правильным образом защищая руками лицо, уши и шею клиента 
(модели); шампунь сначала выдавливает на руки перед нанесением на волосы клиента (модели) для обеспечения 
попадания шампуня непосредственно на кожу головы; клиенту (модели) создаются комфортные и сухие условия. 
[Примечание. Претендентам разрешается вымыть голову только один раз.] 
5) МАССАЖ. Шампунь втирается полностью в кожу головы в течение не менее 30 секунд; вода используется для 
создания кремообразной пены; все движения мытья головы выполняются кончиками пальцев. 
6) ПРОМЫВКА. Волосы полностью и тщательно промываются от избыточной пены (на волосах не остается 
мыльной пены). 
7) ЗАВЕРШЕНИЕ. Махровым (terry) полотенцем (15 x 25/26 дюймов) промакивает волосы модели над раковиной, а 
затем полотенцем просушивает волосы, вытирая лицо и уши по мере необходимости. 
8) На всех этапах мытья головы соблюдаются меры техники безопасности и инфекционного контроля. 
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Бритье волос на лице (15 минут) 
Оцениваются 12 заданий 
 

Устные инструкции: 
“Сейчас вы должны продемонстрировать стандартную технику бритья. После того как вы укроете модель 
накидкой и подготовите ее лицо, вы должны будете выполнить процедуру на всех четырнадцати участках 
лица, требующих бритья. Если вы решите не трогать область над верхней губой, производите бритье на 
оставшихся 12 участках. Внимание: если вам потребуется отойти от стандартного направления движения 
бритвы ввиду нетипичной линии роста волос вашего клиента (модели), сообщите об этом экзаменатору. По 
завершении отойдите назад, давая понять, что вы закончили, и ожидайте дальнейших указаний. На выполнение 
процедуры у вас есть 15 минут. Время пошло!” 
 
1) Все принадлежности и инструменты для бритья, необходимые для выполнения этого задания (не менее 2-3 
чистых махровых (terry) полотенец (15 x 25/26 дюймов), необходимых для распаривания, 4 дополнительных 
полотенца по своему выбору (15 x 25/26 дюймов), опасная бритва со сменным лезвием, 2-3 одноразовых лезвия, 
пена/крем для бритья), предоставлены претендентом. На вид они чистые, продезинфицированные и в хорошем 
рабочем состоянии. (Примечание: допустимы профессиональные одноразовые полотенца; масло-кондиционер 
для смягчения щетины перед бритьем — по желанию и не требуется). 
2) ПОДГОТОВКА КЛИЕНТА/МОДЕЛИ. Клиент (модель) сидит удобно; подголовник накрыт полотенцем / 
одноразовой салфеткой и отрегулирован на нужную высоту (кресло опускается, регулируется и фиксируется на 
нужном уровне, если это применимо). Накидка для мытья головы снята и заменена накидкой для стрижки, не 
закрепленной на шее. Чистое полотенце (15 x 25/26 дюймов) укладывается по диагонали на грудь клиента; верхний 
угол полотенца заправляется с правой стороны шеи клиента, а нижний угол полотенца заправляется вдоль левой 
стороны (допустимо заправить сначала слева). Второе полотенце заправляется за воротничок под подбородком. 
Третье полотенце кладется на грудь клиента для вытирания бритвы. (Примечание. Полотенца не обязательно 
должны быть махровыми (terry), но не могут быть бумажными, за исключением накрытия подголовника.) 
[Некоторые претенденты могут принять решение нанести пену/крем до распаривания; хотя это не 
требуется, это приемлемо, но не будет оцениваться.] 
3) РАСПАРИВАНИЕ. Одно или два теплых махровых полотенца (15 x 25/26 дюймов) накладываются на лицо 
клиента (модели) примерно на 10-15 секунд, чтобы смягчить щетину; полотенце кладут согнутым углом, оставляя 
нос (ноздри) клиента/модели свободными для дыхания. [Примечание. Претенденты, нанесшие пену до 
распаривания, теперь могут удалить пену/крем этим махровым (terry) полотенцем, но не будут оцениваться 
за удаление пены.] 
4) НАНЕСЕНИЕ ПЕНЫ (или ПОВТОРНОЕ НАНЕСЕНИЕ). Наносит пену/крем на лицо и шею; пена/крем 
выдавливается в руку (или берется шпателем при использовании баночки крема) и, начиная с шеи, равномерно 
распределяется по щетинистым участкам лица и шеи, подлежащим бритью, быстрыми вращательными 
движениями; пена/крем должны втираться против волоса и обеспечить полное покрытие области бритья. 
5) ПОДГОТОВКА БРИТВЫ. Правильно вставляет лезвие в готовую бритву и проверяет, прочно ли оно держится; 
дезинфицирует лезвие перед использованием на клиенте/модели (может подготовить бритву во время 
распаривания). Для левшей допустимо начать с левой стороны вместо правой без начисления штрафных очков; 
тем не менее, они должны по-прежнему соблюдать порядок и количество приемов, направление бритья, а также 
угол, как указано. 
6) Зоны бритья 1, 2, 3, 4, 5. Бритва держится должным образом и идет по росту волос скользящими движениями; 
продвигает лезвие острием вперед пилящими движениями; пальцами другой руки осторожно, но твердо 
растягивает участок кожи, который бреет. Бритье зон 1, 3 и 4 выполняется свободным хватом; зоны 2 — обратным 
хватом; а зоны 5 — обратным свободным хватом. [Примечание. Экзаменуемый может пропустить зону 3, если 
он решил не брить область усов]  
7) Зоны бритья 6, 7, 8, 9, 10. Бритва держится должным образом и идет по росту волос скользящими движениями; 
продвигает лезвие острием вперед пилящими движениями; пальцами другой руки осторожно, но твердо 
растягивает участок кожи, который бреет. Бритье зон 6, 8 и 9 выполняется обратным хватом; зоны 7 — свободным 
хватом; а зоны 10 — обратным свободным хватом. [Примечание. Экзаменуемый может пропустить зону 8, если 
он решил не брить область усов]  
8) Зоны бритья 11, 12, 13, 14. Бритва держится должным образом и идет по росту волос скользящими движениями; 
продвигает лезвие острием вперед пилящими движениями; пальцами другой руки осторожно, но твердо 
растягивает участок кожи, который бреет. Бритье зон 11 и 12 выполняется свободным хватом; зон 13 и 14 — 
обратным свободным хватом. (Примечание. Направление движения для бритья зоны 11 будет обратным для 
левшей.) 
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9) Вся оставшаяся пена и обрезки волос удаляются с лица и шеи клиента (модели) теплым махровым (terry) 
полотенцем (15 x 25/26 дюймов). Полотенце складывают и накрывают лицо клиента (модели) (полотенце 
накладывают согнутым углом, оставляя ноздри клиента/модели открытыми для дыхания). При его удалении это 
теплое полотенце используется для протирания начисто лица и шеи клиента (модели). 
10) Голова клиента (модели) была расположена надлежащим образом в течение всего бритья для удобства 
движений; все видимые волосы удалены с лица и шеи (область усов может остаться, если экзаменуемый решил не 
брить ее), в результате все чисто выбрито (никаких видимых волос не осталось). 
11) Бритва все время используется/держится безопасным образом (надежно удерживается во время движений); 
лицо поддерживается во влажном состоянии (пена/крем добавляется по мере необходимости) в течение всей 
процедуры; лезвие бритвы помещается в жесткий контейнер для транспортировки/утилизации. (Примечание. 
Допустимо удаление пены/крема для бритья тыльной стороной ручки.) 
12) На всех этапах процедуры бритья соблюдаются меры техники безопасности и инфекционного контроля. 

 
Массаж лица (10 минут) 
Оцениваются 10 заданий 
 

Устные инструкции: 
«Теперь вы будете выполнять массаж лица. Сначала накладываете распаренные полотенца на лицо и шею. 
После наложения полотенца наносите массажный крем на лицо и шею вашей модели, демонстрируя не менее 
двух массажных приемов. После завершения массажа (3-5 минут) удаляете массажный крем с лица и шеи вашей 
модели, используя очищающий крем и теплое полотенце. Завершаете процедуру промакиванием лица насухо с 
помощью полотенца и талька. Когда закончите, отойдите назад и, соблюдая тишину, ждите дальнейших 
указаний. У вас есть 10 минут на выполнение этой процедуры. Теперь можете начинать». 

 
1) Все основные принадлежности и инструменты для массажа лица, необходимые для выполнения этого задания 
(4 или более чистых махровых полотенeц (15 x 25/26 дюймов), необходимых для распаривания, 3 
дополнительных полотенца по своему выбору (15 x 25/26 дюймов), массажный крем в контейнере с маркировкой 
его типа и наименования, очищающий крем в контейнере с маркировкой его типа и наименования, гигиенический 
тальк), предоставлены претендентом. На вид они чистые, продезинфицированные и в хорошем рабочем 
состоянии. 
2) ПОДГОТОВКА. Удаляет все полотенца после бритья. Клиент (модель) удобно усаживается; кресло остается в 
откинутом положении после бритья (полотенце создает барьер между подголовником и головой клиента/модели). 
Чистое полотенце (15 x 25/26 дюймов) укладывается по диагонали на грудь клиента (модели); верхний угол 
полотенца заправляется с правой стороны шеи клиента (модели), а нижний угол полотенца заправляется вдоль 
левой стороны (допустимо заправить сначала слева). Второе полотенце заправляется за воротничок под 
подбородком. (Примечание. Полотенца не обязательно должны быть махровыми (terry), но не могут быть 
бумажными, за исключением накрытия подголовника.) 
3) РАСПАРИВАНИЕ. Одно или два теплых махровых (terry) полотенца (15 x 25/26 дюймов) накладываются на лицо 
модели примерно на 10-15 секунд; полотенца кладут так, чтобы оставить нос (ноздри) модели свободными для 
дыхания. 
4) НАНЕСЕНИЕ. Массажный крем наносят мазками с помощью шпателя непосредственно на лицо (крем может 
браться с тыльной стороны продезинфицированной руки и наноситься пальцами другой руки или непосредственно 
из одноразовой емкости) — на подбородок, щеки и лоб — и равномерно распределяют по лицу и шее мягкими 
поглаживающими движениями вверх и наружу. Шпатель не применяется на модели (клиенте), он затем кладется 
обратно в препарат, если только контейнер с оставшимся препаратом не утилизируется в конце процедуры. 
[Примечание. Допустимо наносить мазок крема непосредственно на шею.] 
5) МАССАЖ. Перед операцией очистки производится непрерывный массаж (3-5 минут) лица и шеи (поддерживает 
контакт с кожей клиента), применяя направленные вверх движения; должен надлежащим образом 
продемонстрировать два или более приема массажа (effleurage, petrissage, tapotement и поколачивание) обеими 
руками. 
6) ВТОРОЕ РАСПАРИВАНИЕ. Одно или два теплых махровых полотенца (15 x 25/26 дюймов) накладываются на 
лицо модели примерно на 10-15 секунд; полотенца кладут так, чтобы оставить нос (ноздри) модели свободными 
для дыхания. 
7) ОЧИЩЕНИЕ. Очищающий крем наносят мазками с помощью шпателя непосредственно на лицо (крем может 
браться с тыльной стороны продезинфицированной руки и наноситься пальцами другой руки или непосредственно 
из одноразовой емкости) — на подбородок, щеки и лоб — и равномерно распределяют по лицу и шее мягкими 
поглаживающими движениями вверх и наружу. Шпатель не применяется на модели (клиенте), он затем кладется 
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обратно в препарат, если только контейнер с оставшимся препаратом не утилизируется в конце процедуры. 
[Примечание. Допустимо также наносить мазок крема непосредственно на шею.] 
8) УДАЛЕНИЕ КРЕМОВ, ЗАКРЫТИЕ ПОР. Все кремы/лосьоны полностью удаляются с лица и шеи чистым теплым 
махровым (terry) полотенцем (15 x 25/26 дюймов). Полотенце затем снимается и накладывается прохладное 
махровое (terry) полотенце (15 x 25/26 дюймов) (две половины на глаза, нижняя часть под носом, оставляя 
нос/ноздри открытыми) не менее чем на 15 секунд, чтобы закрыть поры кожи. 
9) ПРОСУШИВАНИЕ, ЗАВЕРШЕНИЕ. Чистое полотенце или одноразовую салфетку оборачивает вокруг руки, 
покрывая пальцы (процедура с использованием обернутого полотенца); порошок талька насыпает на полотенце 
(достаточное количество для промакивания лица насухо) и обрабатывает лицо промакивающими/постукивающими 
движениями; весь избыток влаги удаляется и клиент (модель) возвращается в положение сидя вертикально. 
[Примечание. Использование вяжущего средства мягкого действия необязательно и не требуется.] 
10) На всех этапах процедуры массажа лица соблюдаются меры безопасности и инфекционного контроля. 

 
Уборка на рабочем месте (5 минут) 
Оцениваются 4 задания 
 

Устные инструкции: 
«Теперь вы можете упаковать свои принадлежности и убрать свое рабочее место, если вы еще не сделали 
этого. Когда вы закончите, сделайте шаг назад и ожидайте, пока экзаменатор не отпустит вас. На выходе 
убедитесь, что ничего не оставили. Напоминаем, что вы ДОЛЖНЫ забрать с собой свой пакет с 
использованными одноразовыми средствами. Благодарим вас за соблюдение инструкций и желаем вам удачи!»   
 
1) Использованные инструменты (машинка/ножницы, съемные насадки, расчески) хранятся в контейнере с 
надписью «Грязные» (dirty); машинка и ножницы могут быть помещены обратно в оригинальный чехол/футляр для 
хранения, но сначала должны быть обработаны дезинфицирующим спреем, если выбран этот способ 
транспортировки. Для транспортировки использованных бритвенных лезвий должен применяться пластиковый 
жесткий/твердый контейнер или коробка с надписью «Острые» (sharps). (Примечание. Использование пластиковых 
бутылок от напитков НЕПРИЕМЛЕМО для транспортировки использованных бритвенных лезвий.) 
2) Рабочее место (включая столешницу и кресло с подголовником) было тщательно убрано с дезинфицирующим 
раствором; пол чистый (без волос и т. п.). 
3) Все материалы и инструменты упакованы, и на рабочем месте ничего не осталось; все одноразовые средства 
были убраны претендентом с рабочего места. 
4) На всех этапах уборки рабочей зоны соблюдаются меры безопасности и инфекционного контроля. 
 
 
СООБЩЕНИЕ ДЛЯ ЭКЗАМЕНУЕМЫХ ПРИ ВЫХОДЕ 
Спасибо, что вы пришли. Когда будут известны результаты экзамена, вы получите уведомление по 
электронной почте. Вы должны будете войти в свою учетную запись в Центре лицензирования штата 
Нью-Йорк (NYS License Center), чтобы просмотреть свои результаты в разделе, посвященном 
экзаменам (Examination). Если вы успешно сдадите сегодняшний экзамен, свою лицензию вы получите 
по почте. Если вы не сдадите сегодняшний экзамен, вам потребуется назначить и оплатить свой 
следующий экзамен через интернет. Удачи!   
 
 

 


